
Notre	Père	qui	es	aux	cieux,	
que	ton	nom	soit	sanctifié,	
que	ton	règne	vienne,	
que	ta	volonté	soit	faite	
sur	la	terre	comme	au	ciel.	
Donne-nous	aujourd’hui	
notre	pain	de	ce	jour.	
Pardonne-nous	nos	offenses,	comme	
nous	pardonnons	aussi	
à	ceux	qui	nous	ont	offensés.	
Et	ne	nous	laisse	pas	entrer	en	tentation,	
mais	délivre-nous	du	Mal.
Amen.

Francisco	de	Madina	(1907-1972)

2'00AITA	GUREA

Aita	gurea	zeruetan	zaudena	
Santifikatua	izan	bedi	zure	izena	
Hetor	gugana	zure	erreinua	
Egin	bedi	zure	borondatea	
Zeruta	lurrean	eman	aiguzu	
eguneroko	ogia	
Baika	zaiz	kiguzu	gure	zorrak	
Guk	gure	zorduner	barkatzen	
Diegun	bezela	
Ez	gaitzatzu	utzi	tentazionetan	
Erortzen	
Baizikan	libra	gaitzazu	gaitzetatik	
Amen
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Aitz Gurea - Francisco de Madina  Texte et Traduction 
 

Titre : Aita Gurea 
Compositeur : Francisco de Madina (1907-1972) 
Arrangement : 
Langue : euskara 
Epoque : XX° siècle. 
Genre-Style-Forme :  
Composition : 4 voix égales d'hommes TTBB  
Tonalité : Fa mineur 
 

 

Texte en Euskara Traduction 

AITA GUREA NOTRE PERE 

   

Aita gurea zeruetan zaudena  
Santifikatua izan bedi zure izena 
Hetor gugana zure erreinua  
Egin bedi zure borondatea  
Zeruta lurrean  
Eman aiguzu eguneroko ogia  
Baika zaiz kiguzu gure zorrak  
Guk gure zorduner barkatzen  
Diegun bezela 
Ez gaitzatzu utzi tentazionetan  
Erortzen 
Baizikan libra gaitzazu gaitzetatik 
 
AMEN  

 

 

 
Notre Père 
qui es aux cieux,  
que ton nom soit sanctifié, 
que ton règne vienne, 
que ta volonté soit faite 
sur la terre comme au ciel.  
Donne-nous aujourd’hui 
notre pain de ce jour. 
Pardonne-nous nos offenses,  
comme nous pardonnons aussi 
à ceux qui nous ont offensés. 
Et ne nous laisse pas entrer en tentation, 
mais délivre-nous du Mal. 
 
Amen. 

 


